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FUNCTION

Diese Ausgabe ersetzt alle früheren.
Liefermöglichkeit und Änderungen 
vorbehalten.

Ces données remplacent toutes 
les précédentes. Sous réserve de 
modifications techniques.

This issue replaces all previous 
issues. Availability and specifications 
subject to change without notice.

Falsche Funktionsschalter-
einstellung (Nur C52, C53)

Externe Überlast
(Nur C….3/…)

Wrong function switch
setting (C52, C53 only)

External overload
(C….3/… only)

Position erronnée du
commutateur de fonctions
(uniquement C52, C53)

Surcharge externe
(uniquement C….3/…)
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 E X X
 A X X
 F X X
 W X X
 K X X
 N X X
 I X X
 B X X
 Q X X
 H X X
 G X X
 M X X
 P X X
 U X X
 V X X
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     auf gewünschte Funktion
einstellen, z.B. ansprech- und
rückfallverzögert          .F

Placer      sur la fonction désirée,
p.ex. temporisation retardée à
l'attraction et à la chute          .F

Set      to desired function, e.g.
on delay and off delay           .F

     auf         stellen (der Zeitablauf
wird angehalten).
Mit       den Ausgang (R) ein-/aus-
schalten.

T

Placer      sur         (la temporisation 
sera suspendue).
En-/déclencher la sortie (R) avec      .

T

Set      to         (the time lapse is 
stopped).
Switch the output (R) on/off with      .
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Zeit einstellen:
Réglages du temps:

Adjust time:

Einstellung anzeigen
Réglages
Display Parameters

Sekunden
Secondes
Seconds

Minuten und Sekunden
Minutes et secondes
Minutes and seconds

Stunden und Minuten
Heures et minutes
Hours and minutes

Tage und Stunden
Jours et heures
Days and hours

Loslassen: Bei Ende Blinken der Ziffern wird der neue Wert netzausfallsicher gespeichert.
Relâcher: La nouvelle valeur sera mémorisée à la fin du clignotement et sauvegardée en cas de panne secteur.
Release: When digits stop flashing, the new value is stored with protection against supply failure.

Gedrückt halten und gewünschte Zeit einstellen
Maintenir et régler le temps
Hold down and select time

Zeit t1 oder t2 auswählen
Sélectiooer temps t1 ou t2
Select time t1 or t2

> 1s

< 1s < 1s

Bereich und Ziffern wählen (Ziffer blinkend)  /  Sélectionner gamme et chiffers (chiffer clignotent)  /  Select range and digits (digits flashing)

> 1s

> 1s

> 5 s> 5 s
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